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памятуя об очевидной желательности достижения мак­

симально возможного прогресса в разработке проек­
тов статей по конкретным темам до истечения срока 

поJП1омочий ее нынешних членов; 

4. выражает свое удовлетворение выводами и на­

мерением Комиссии международного права в отноше­
нии процедур и методов ее работы, которые отражены 

в пунктах 297 - 306 ее доклада2 4
; 

5. вновь rюдтверждает свои предыдущие решения 
относиrельно повышения роли Отдела кодификации 
Управления по правовым вопросам Секретариата 
и относиrельно документации Комиссии международ­

ного права; 

6. призывает правительства и соответствующие 

международные организации ответиrь в максимально 

поJП1ой форме и скорейшим образом на просьбы 

Комиссии международного права о комментариях, 

замечаниях и ответах на вопросники, а также о мате­

риалах по темам, включенным в программу ее ра­

боты; 

7. вновь подтверждает свое пожелание, чтобы 

Комиссия международного права и далее расширяла 
свое сотрудничество с межправительственными право­

выми органами, работа которых представляет интерес 

для прогрессивного развития международного права 

и его кодификации; 
8. выражает пожелание, чтобы и впредь в связи 

с проведением сессий Комиссии международного права 

проводились семинары и чтобы все большему числу 

участников из развивающихся стран предоставлялась 

возможность участвовать в этих семинарах, и призы­

вает правительства, которые в состоянии сделать это, 

внести добровольные взносы, крайне необходимые 

для проведения этих семинаров; 

9. просит Генерального секретаря направить Ко­

миссии международного права для ее сведения отчеты 

об обсуждении доклада Комиссии на сороковой сес­

сии Генеральной Ассамблеи4 2 и подготовить и рас­
пространить тематическое резюме этого обсуждения. 

112-е пленарное заседание, 

11 декабря 1985 года 

40/76. Подrотовка к Конференции ОрганиэаЦJП1 Объ­
единенных Наций по праву договоров между 

государствами и международными органиэа­

циями или между международными органиэа­

циями 

Генеральная Ассамблея, 
ссылаясь на свою резолюцию 3 7 / 112 от 16 декабря 

198 2 года, в которой она постановила заключить меж­
дународную конвенцию на основе проекта статей о 

праве договоров между государствами и международ­

ными организациями или между международными ор­

ганизациями, принятого Комиссией международного 

права на ее тридцать четвертой сессии4 3 , 

42 Там же, Шестой комитет. 23 - 36, 46 и 47-е заседания; 
и там же, Шестой комитет, Сессионный выпуск, исправление. 

• 
3 Там же, тридцать седьмая сессия, Дополнение № 1 О (А/ 

37 / 1 О), глава Il, раздел D. 

ссылаясь также на свою резолюцию 39/86 от 13 де­
кабря 1984 года, в которой она постановила, что Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по праву 
договоров между государствами и международными 

организациями или между международными организа­

циями состоится в Вене с 18 февраля по 21 марта 
1986 года, и передала Конференции, в качестве основ­
ного предложения для рассмотрения ею, проект статей 

о праве договоров между государствами и междуна­

родными организациями или между международными 

организациями, принятый Комиссией международно­
го права на ее тридцать четвертой сессии, 

напоминая далее о своем призыве в пункте 8 резо­
люции 39/86 к участникам Конференции организовать 
консультации, главным образом по вопросу организа­

ции и методов работы Конференции, включая правила 
процедуры, и по основным вопросам существа, в том 

числе по заключительным статьям и по вопросу урегу­

лирования споров, до созыва Конференции, с тем что­

бы способствовать успешному завершению ее работы 
посредством содействия достижению общей договорен­

ности, 

вновь подтверждая важность ускорения процесса 
кодификации и прогрессивного развития междуна­

родного права в универсальном масштабе, 

l. считает, что неофициальные консультации, про­

веденные во испоJП1ение пункта 8 резолюции 39/86, 
оказались полезными в плане тщательной подготовки 

к успешному проведению Конференции Организации 
Обьединенных Наций по праву договоров между го­

сударствами и международными организациями или 

между международными организациями; 

2. выражает свое удовлетворение успешным завер­

шением работы неофициальных консультаций, прове­

де1mых сопредседателями; 

3. постановляет, что помимо организаций, упо­
мянутых в пункте 2 е резолюции 39/86, в работе Кон­
ференции должна принимать участие Организация 
Обьединенных Наций; 

4. постановляет препроводить Конференции и 

рекомендовать ей принять проект правил процедуры 

Конференции, выработанный в ходе неофициальных 
консультаций и содержащийся в приложении I к нас­
тоящей резолюции, принимая во внимание, что этот 

проект правил специально подготовлен для этой Кон­

ференции ввиду ее специфического характера и основ­
ного вопроса, который будет рассматриваться на 

ней; 

5. rюстановляет далее препроводить Конференции 
для рассмотрения ею и принятия надлежащих дей­

ствий перечень проектов статей основного предло­

жения, по которым представляется необходимым 

провести рассмотрение по существу и которые со­

держатся в приложении II к настоящей резолю­

ции; 

6. передает Конференции для рассмотрения ею 
проект заключительных статей, представленных со­

председателями, по которому бьm проведен обмен 

мнениями и который содержится в приложении 111 
к настоящей резолюции. 

112-е пленарное заседание, 
11 декабря 1985 года 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Конференция Организации Объединенных Наций по праву 

договоров между государсrвамн и международными 

организациями или между международнь1ми организациями 

(Вена, 18 февраля - 21 марта 1986 года) 

Проект правил процедуры 

I. ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВО И ПОЛНОМОЧИЯ 

Состав депегаций 

Правило 1 
Делегация каждого государства, Намибии, представленной 

Советом Организации Объединенных Наций IIO Намибии, и 

каждой организации, упомянутой в правиле 60, участвующих 
в Конференции, состоит из главы делегации и необхоцимого 

числа представ~пелей, заместиrелей прецставителей и сове'Пlи­

ков. 

Заместители представителей и совеmики 

Правило 2 
Глава делегации может поручиrь эаместитеmо представи­

теля или совеmику выпо~ обязанности представиrеля. 

Полномочия, соответствующие документы 

и уведомления о составе делегаций 

Правило З 

1. Полномочия представиrелей государств, соответствую­

щие документы организаций, упомянутых в правиле 60, а 
также надлежащие уведомления, содержащие имена и тиrулы 

членов каждой делегации, упомянутой в правиле 1, уmлномо­
чивающие их принимпь участие в Конфереицин, представляют­

ся сразу Исполниrельному секретарю Конференции, по воз­

можности не позднее чем через 24 часа ооспе открытия Кон­
ференции. Все поспедующие изменения в составе делегации 

также доводятся до сведения Исполнительного секретаря. 

2. Полномочия прецставиrелей государств даются главой 

государства, главой правиrельства или министром нностран­

ных дел. 

3. Соответствующие документы организаций, уоомяну­

тых в правиле 60, прецставляются Исполнительному секретарю 
Конференции вместе с заявлением от имени эrой организации, 

подтверждающим, что такой докуме1П выдан в соответствнн 

с внутренними правилами и практикой данной организа­

ции. 

Комитет по проверке полномочий 

Правило 4 
В начале Конференции назначается Комиrет оо проверке 

полномочий. Он состоит из девяти членов, которые назнача­

ются Конференцией по предложению Председателя нз чнспа 

представителей участвующих государств. Он проверяет пол­
номочия представ~пелей государств и немедленно представ­

ляет свой доклад Конференции. Комиrет по проверке полно­

мочий проверяет также соответствующие докумеlПЫ, пред­

ставленные в соответствии с правилом 3 представителями 
организаций, упомянутых в правиле 60, и представляет по 
этим документам доклад Конференции. 

Временное участие в работе Конференции 

Правило 5 
До вынесения Конференцией решения о полномочиях 

представителей государств, зги представители имеют право 

временно участвовать в работе Конференции. Представители 

организаций, упомянутых в правиле 60, также имеют право 
временно участвовать в работе Конференции до вынесения ею 

решения о том, соответствуют ли документы, представленные 

ими, требованиям, предусмотренным в правиле 3. 

11. ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА 

Выборы 

Правило 6 
Конференция избирает из числа представителей участ­

вующих государств спецующих ДОЛЖНОСПIЫХ лиц: Предс& 

даrеля и 22 заместиrелей Предсецяrеля, а также Председателя 
Комитета полного состава, предусмотренного в правиле 4 7, 
и Предсецяrеля Редакционного комитета, предусмотренного 

в правиле 48. Эти должностные лица избираются на такой 
основе, чтобы обеспечиrь представительный харахтер Ген& 

ральиого комитета. Конференция может также избрать таких 

других должностных лиц. каких она сочтет необходимым для 

осуществления своих функций. 

Общие права Председателя 

Правило 7 
l. Помимо осуществления прав, предоставленных ему 

другими положенИJ1ми настоящих правил, Предсецатель пред­

седательствует на пленарных заседаниях Конференции, откры­
вает и закрывает каждое заседание, руковод~п прениями, 

следиr за соблюдением настоящих правил, предоставляет сло­

во, содействует достижению общей договоренности, ставит 

вопросы на голосование и объявляет решения, прннятые на 

основе общей договоренности или голосованием. Председа­

тель выиосиr постановления по порядку ведения заседания и 

в соответствии с настоящими правилами полностью осущест­

вляет руководство ходом заседаний и поддерживает порядок 

на этих заседаниях. Председатель может предложить Конф& 

ренции прекратить запись ораторов, ограннчиrь время, пр& 

доставляемое ораторам, и число выступлений каждого пред­

ставиrеля по одному и тому же вопросу, прервать или прекра­

тить прения и прервать или закрыть заседание. 

2. При исполнении своих функций Прецсецатель подчи­

няется Конференции. 

Исполняющий обяэанносrи Председателя 

Правило 8 
l. Если Предсецяrель счиrает необходимым не присут­

ствовать на заседании или на части заседания, он назначает на 

свое место одного из заместителей. 

2. Заместитель Председателя, испоЛИJ1Ющий обязанности 
Председателя, имеет те же права и обязанности, что и Предс& 

датель. 

Смена Председателя 

Правило 9 
Если Прецседатель не может выполнять своих функций, 

избирается новый Прецсецяrель. 

Председатепь не голосует 

Правило 10 
Предсецяrель, или заместиrель Прецседателя, исполняю­

щий обязанности Председателя, не участвует в голосовании 

на Конференции, однако может поручиrь другому члену своей 

делегации голосовать вместо него. 
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III. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ КОМИТЕТ 

Состав 

Правило 11 
Соэд1tется Генерапъный комиrет в составе двадцати mпи 

членов, в чисnо которых входят Председатель и заместители 

Председателя Конфереиции, Председа:rель Комитета поJП1ого 

состава и Председатель Редакционного комитета. Председа­

тель Конференции или, в его отсутствие, назначениый им один 

нз заместителей Предоеда:rеля исполняет функции Председа­

теля Генерального комиrета. 

Чл ены-3flМестители 

Правило 12 
Если Председа:rель или заместитель Председаrеля Конф~ 

ренцни счиrаеr необходимым не присутствовать на заседании 

Генерального комиrетв, он может поручить одному из членов 

своей депеrации заседа:rь и голосовать в Комитете. В сnучае 

своего отсутствия Предоедаrель Комиrета поm1ого состава 

назначаеr своим заместителем эаместиrеля Председа:rеля 

этого Комитета, а Председатель Редакционного комиrета наз­

начает одного нз членов Редакционного комJПета. В то время, 

когда он является членом Генерального комитета, заместитель 

Председаrеля Комиrеrа поm1ого состава или член Редакцион­
ного комитета не имеет права участвовать в голосовании. если 

он является членом той же делегации, что и другой член Ген~ 

рального комитета. 

Функции 

Правило 13 
Генераnьны:А комитет помогает Председ~rrелю в общем 

руководстве работой Конференции и, с учетом решений Кон­

ференции. обесп~,~ивает координацюо ее работы. Он также 

осуществляет поm1омочия, предоставлениые ему на основании 

правила 63. 

IV. СЕКРЕТАРИАТ 

Обязанности Генерального секретаря 

Правило 14 
1. Генерапъный секреrарь Организации Объединенных На­

циА является ГенералЬlП,lм секретарем Конференции. Он или 

его представиrель действует в этом качестве на всех заседани­

ях Конференции и ее комиrетов. 
2. Генераm.ный· секреrарь назначает Испо!Пlительного сек­

ретаря Конференции, предоставляет персонал, необходимый 

для Конференции и ее комитетов, и руководиr этим персо­

налом. 

Обязанности секретариата 

Правило 15 
Секретврюп Конференции в соответствии с настоящими 

правилами: 

а} обеспеqивает устный перевод произносимых на зас~ 

даниях pi,ieA; 
Ь} прИJD1мает, переводит, размножает и распространяет 

докума1ты Конференции; 

с} публикует и рассылает офИЦ11UП,Иые документы 

Конференции; 

d) составляет и рассылает оtчеты об открытых заседа-
ниях; 

е} осуществляет маrнитофонные записи заседаний и ор-

rанизует их хранение; 

Л организует хранение документов Конференции в ар-

хивах Организации Объединенных Наций и отвечает за их 

сохранность; 

g} вообще выпоШIЯет всякую другую работу, которая 

требуется Конференции. 

Заявления секретариата 

Правило 16 
Во исполнение обязанностей, упомянутых в правилах 14 и 

15, Генеральный секретарь или тобой другой член персонала, 
назначенный для этой цели, может в любое время выступить 

с устными или письменными заявлениями по любому рассмат­

риваемому вопросу. 

V. ПОРЯДОК ВЕДЕНИЯ ЗАСЕДАНИЙ 

Кворум 

Правило 17 
Председатель может объявить заседание открытым и раз­

решить проведение прений, если присутствуют представители 

по крайней мере одной трети государств, участвующих в Кон­

ференции. Для принятия любого решения требуется присут­

ствие представителей двух третей участвующих в Конференции 

государств. 

Выступления 

Правило 18 
1. Никто не может выступа:rь на Кокференцни. ке получив 

предвариrепьноrо разрешения Председ~rrеля. В соответствии 

с правилами 19, 20 и 23 - 25 Председатель предоставляет сnо­
во ораторам в том порядке, в каком они заявили о своем 

жепакии выступить. На секретариат воэлаrается обязанность 

составлять список таких ораторов. Председатель может прнэ­

вать opa:ropa к порядку, если его эамеqання не оmосятся к 
обсуждаемому вопросу. 

2. Конференция может отраннчиrь время, предоставля~ 

мое каждому оратору, и число выступлений каждого предста­

вителя по одному и тому же вопросу. До принятия решеиия 

два представиrеля могут высказаться за предложение об уста­

новлении такого ограничения и два - против него. Если прения 

были ограничены и opa:rop превысил предоставлекиое Вр!МЯ, 
Председатель немедленно призывает его к порядку. 

Внеочередные выступления 

Правило 19 
Председа:rелю или докладчику какого-либо комитета или 

представителю подкомиrета или рабочей rpyIПJЫ может быть 

предоставлено слово вне очереди для разъяснеиия заключения, 

к которому пришел их комиrет, подкомитет или рабочая 

группа. 

Вь1ступления по порядку ведения заседания 

Правило 20 
Во время обсуждения любого вопроса представитель участ­

вующего государства может в любое время поднять вопрос 

о порядке ведения заседания, который немедленно решается 

Председателем в соответствии с настоящими правилами. Пред­

ставитель участвующего государства может опротестовать 

постановпение Председателя. Протест должен быть немедленно 

поставлен на голосование, и постановление Председателя 

остается в силе, если оно не будет отклонено большинством 

таких представителей, присутствующих и участвую1Щ1Х в голо­

совании. Представитель, выступающий по порядку ведения 
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заседания, не может говорить по существу обсуждаемого 

вопроса. 

Прекращение записи ораторов 

Правило 21 
Во время прений Председ~rrелъ может огласкrь список 

орпоров и с соrnасия Конференции объявить о прекращении 

записи opirropoв. 

Право на ответ 

Правило 22 
1. Несмотря на правило 21, Председатель предоставляет 

право на ответ любой делегации, которая обра1Щ1ется с такой 

просьбой. 

2. Ответы, с которыми выступают согласно настоящему 

правилу, даются в конце последнего заседания дня, юш, если 

это происходкr раньше, по завершении рассмотрения соответ­

ствующего вопроса. 

3. Число выступлений в порядке осуществления права 

на отвеr, сделанных любой делегацией на одном и том же 

заседании, не превышаеr двух по одному и тому же вопросу. 

4. Первое выступление в порядке осуществления предо­

ставлепого любой делегации права на ответ, по любому 

вопросу на одном и том же заседании, должно ограничиваться 

mrп.ю минутами, а второе - тремя минутами. 

Перерыв в прениях 

Правило 23 
Во время обсуждения любого вопроса представкrелъ может 

внести предложение о перерыве в прениях по обсуждаемому 

вопросу. Кроме лица, внесшего такое предложение, два пред­

ставиrеля могут высказаться за предложение и два - проТИ11 

иеrо, после чего предложение немедленно ставится на голосо­

вание. 

Прекращение прений 

Правило 24 
Представитель может в любое время внести предложение о 

прекращении прений по обсуждаемому вопросу независимо 

от того, выразил ли какой-либо другой представитель желание 

выступить. Разрешение высказ1ПЬся относкrельно прекращ6-

ния прений предоставляеrся только двум opirropaм, возражаю­

щим проТИ11 прекращения прений, после чего это предложе­

ние немедленно ставится на голосование. 

Перерыв или закрытие заседания 

Правило 25 
Во время обсуждения любого вопроса представиrель может 

внести предложение о перерыве нлн закрытии заседания. 

Такие предложения не обсуждаются, а немедленно ставятся 

на голосование. 

Порядок рассмо1рения предложений 

Правило 26 
С учеrом положений правила 20, устанавливаеrся следую­

ЩИЙ rюряцок первоочередности предложений перед всеми 

осталъиыми процедурными нлн иными рассм~rrриваемыми 

предложениями: 

а) о перерыве в работе заседания; 

Ь) 

с) 

а) 

росу. 

о закрытии заседания; 

о перерыве в прениях по обсуждаемому вопросу; 

о прекращении прений по обсуждаемому воп-

Основное предложение 

Правило 27 
Проект статей u праве договоров между государствами 

и международными организациями или между международ­

ными организациями, принятый Комиссией международного 

права 4 3
, является основным предложением для рассмотрения 

на Конференции. 

Правило 28 

Статьи основного предложения, 

требующие рассмотрения по существу 

1. Конференция принимаеr решение, какие проекты ста­

тей основного предложения, уоомянутого в правиле 27, требу­
ют рассмотрения по существу. Эти проекты cтirreй передаюrся 

в Комитет полного состава, а все другие проекты cтirreй пер6-

даются непосредственно в Редакционный комитет. 

2. После принятия Конференцией такого решения: 

а) Комитет полного состава может по просьбе любого 

представителя решить рассмотреть по существу ту или иную 

статью основного предложения, которая была передана непос­

редственно в Редакционный комитет. 

Ь) Редакционный комитет сам может решиrь передпь, 

когда необходимо, те нлн иные проекты статей основного 

предложения в Комитет полного состава для рассмотрения 

их по существу. 

Други,· 11реiJложен11я и поправки 

Правило 29 
Другие предложения и поправки к ним обычно представ­

ляются в письменной форме Исполнительному секреrарю 

Конференции, который рассылает их всем делеГ11ЦИ11м. Как 

правило, ни одно предложение не рассм~rrривается на зас6-

даниях Конференции, если оно не было распространено среди 

всех делегаций не позднее, чем за день до заседания. Предс6-

да-rель может, однако, разрешить рассмотрение поправок, 

даже если эти поправки не были распространены среди дел6-

гацнй или были распространены лишь в день заседания. 

Решения по вопросу о компетенции 

Правило 30 
С учетом положений правила 20, любое предложение, тр6-

бующее решения вопроса о компетенции Конференции обсуж­

д:пь любой вопрос или приним~rrь какое-либо представленное 

.:й предложение, ставится на голосование до обсуждения этого 

вопроса или принятия по нему решения. 

Снятие предложений и процедурных предложений 

Правило 31 
Представитель, внесший предложение, может в любое вр6-

мя снять его до начала по нему голосования, при условии, 

что к нему ие было внесено поправок. Снятое таким образом 

предложение или процедурное предложение может быть вновь 

внесено на рассмотрение. 

Повторное рассмотрение предложений 

Правило32 

После того как предложение было принято или отклонено, 

оно не может рассматриваться вновь иначе, как по соотвеr­

ствующему решению Конференции, принятому большинством 

в две трети представителей участвующих государств, присут­

ствующих и участвующих в голосовании. Разрешение выска­

заться относительно предложения о новом рассмотрении пре­

дос-г·.~11ляется только Д11ум ораторам от 11редставителей участ-
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вующих государств, высrу1111JОщих про111в этого предложения, 

после чего оно немедленно ставИТСJI на голосование. 

Приглашение технических советников 

I/ровило 33 
Конференция может пригласиrь на QЦНО или несколько 

своих заседаний любое лицо, технические советы которого 

оно может считать полезными дт1 своей работы. 

VI. ПРИНЯТИЕ РЕПIЕНИй 

Право npuНJ11UR решений 

Правило34 

Право принятия решений осуществляется только государ­

ствами, участвую1Щ1МИ в Конференции. При принятии решений 

путем голосования каждое государство, представленное на 

Конференции, имеет один голос. 

Требуемое большинство 

Правило 35 
1. Решения Конференции по всем вопросам существа 

принимаются большииством в две трети присутствующих и 

участвующих в голосовании представителей. 

2. Решения Конференции по вопросам процедуры при­

нимаются простым больwииством присутствующих и участ­

вующих в голосовании представителей. 

3. При возникновении вопроса о том, является ли тот 

или иной вопрос вопросом процедуры или вопросом сущест­

ва, Пре,цседаrель Конференции ВЪIНОСИТ решение о характере 

этого вопроса. Протесr против такого решения должен быть 

немедленно поставлен на голосование, и решение Пре,цседаrе­

ля остается в силе, если оно не будет отклонено большинством 

присутствующих и участвую1ЦИХ в голосовании представите­

лей. 

Значение выраженUR "присутствующие и уl/аствующие 

в голосовании предстtzвители" 

Правило36 

Для целей настоящих правил выражение "присутствующие 

и участвующие в голосовании пре,цставиrели" означает пред­

ставителей, присутствующих при голосовании и голосующих 

"за" или "против". Представители, которые воздерживаJDТся 
от голосования, рассмаrриваются как не участвующие в голо­

совании. 

Формы голосованUR 

Правило37 

3а исключением случая, предусмотренного в правиле 43, 
голосование на Конференции обычно проводится поднятием 

рух или вставанием, однако любой предсrавиrель может пот­

ребовать проведения поименного голосования. Поименное 

голосование проводится в английском алфввИ'Dlом порядке 

названий государств, учасrвующих в Конференции, начиная 
с делегации, определяемой Пре,цсе,цапелем по жребию. 

Порядок, соблюдаемый при голосовании 

Правило 38 
Председ;rrелъ объявляет о начале rооосоваиия, µоспе чего 

ни одному пре,цставителю не разрешается высrупать до объ­

явления результатов голосования, за исключением высrуп­

лений по порядку ведения заседания в связи с проведением 
данного голосования. 

Ра:rмснение моruвов голосованUR 

Правило 39 
Предсrавители могут выступать с кр;rrкими заявлениями, 

состоящими только из об'Ьяснеиия мотивов их голосования, 

до начала голосования или после его окончания. Предсrавитель 
государства, внесшего процедурное или иное предложение, 

не выступает оо мотивам голосования по этому пре,цложе­

нию, если в него не были внесены поправки. 

Раздельное голосование по предложенURМ 

Правило 40 
Представитель участвующего государства может пред­

ложиrь, чтобы по ощельным частям предложения проводи­

лось ра:щелъное голосование. В случае возражений против тр& 

бования о раэделъном голосовании, это требование ставиrся 

на голосование. В случае принятия требования о раздельном 

голосовании, принятые чае111 пре,цложеиия ставятся э;rrем на 

голосование в целом. Если все постановляющие часrи пред­

ложения отклоняются, то пре,цложение считается отклонен­

ным в целом. 

Голосование по поправкам 

Правило41 

Если к предложению вносится поправка, то она став~пся 

на голосование раньше :лоrо предложения. Ecm1 к предло­
жению вносятся две или более поправок, то Конференция 

проводит голосование сначала по поправке, наиболее отли­

чающейся по существу от первоначального предложения, 

з;rrем по поправке, которая менее отлична от него, и так да· 

лее, пока все поправки не будут посrавлены на голосование. 

Однако, если необходимым спедсrвием принятия одной по­
правки является отклонение другой поправки, поспедня:я не 

сrавнтся на голосование. Если одна или l'ioлee поправок пр• 

няты, то проводИТСJI голосование по нзме~tеиному таким об­

разом предложению. Предложение считается поправкой к дру­

гому предложению, если оно добавляет что-либо к нему, не> 

ключаеr чrо-либо из него или изменяет часть его. Если не пр& 

дусмотрено иное, понятие "предложение" в настоящих прав• 

лах включает в себя поправки. 

Голосование по предложениRм 

Правило 42 
Если два или более предложений относятся к QЦНому и 

тому же вопросу, то Конференция, если она не примет иного 

решения, проводит голосование по предложениям в том по­

рядке, в котором они были внесены. Конференция после каж­

дого голосования по одному предложению может решить, 

будет ли она провод~пь голосование оо следующему. 

Выборы 

Правило43 

Если Конференция не примет иного рЕ111ения, все выборы 

проводятся тайным голосованием. 

Правило44 

1. В случае, если необходимо иэбр;rrь одно лицо или одну 

делегацию участвующего государства и ни один из кандидатов 

не оолучает при первом голосовании большинства голосов 

присутствующих и участвующих в голосовании представит& 

лей, проводиrся второе голосование, ограниченное двумя 

кандидпами, оолучившими наибольшее число голосов. Если 

при втором голосовании голоса разделяются поровну, избра­

ние того или иного их :лих двух к8.НДИдlrrов опре,целяется 

Председателем при помощи жребия. 
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2. Еслн при первом голосовании три или более кандида­

тов получ111ОТ равное и наибольшее число голооов, проводится 

второе rолоооваиие. Еслн в результате голоса разделяются по­

ровну между более чем двумя :кандидатами, число кандидатов 

сокращается до двух путем жеребьевки, и rолооование, огра­

ниченное оставшимися двумя кандид~rrами, проводится да­

лее в соответствии с предыдущим пунктом. 

Правшw45 

Если путем выборов необходимо заполнить одноврем121110 

и при одинаковых условиях два или несколько мест, то изби­

раются те кандида:I'ЬI, в числе, не превыwающем число таких 

мест, которые при первом голооовании получИmt большин­

ство голосов присутствующих и участвующих в голосовании 

представиrелей. Еслн число кандидатов, получивших такое 

большинство голооов, оказывается ":!еньше числа лиц И1П1 
делеnций, подлежащих избранию, то ·для эапоm1еиия осrаJО­
щихса: мест проводятся дополниrелъные rолооования, причем 

эти rолооования огр11НИЧИВ8JDТСЯ :кандидатами, получившими 

наибольшее число голооов при предыдущем голооовании, 

и число их не должно превышать более чем вдвое число подле­

жащих заполнению мест, однако после третьего безрезультат­

ного голосования голоса могут подаваться за любое лицо или 

любую делегацию, имеющих право быть избранными. Если 

три неограниченных в указанном выше смысле голосования 

не дJIOT требуемых результатов, следующие три голосования 
оrрlНИЧИВ8JОТся :кандидатами, получившими наибольшее число 

голосов при третьем неограниченном голосовании, и число их 

не допжио превыШIПь более чем вдвое число подлежащих 

заполнению мест; после этого производятся три следующих 

неоrраиичениых rолооования и так далее до тех пор, пока все 

места не будут заполнены. 

Разделение голосов поровну 

Правило 46 
Если по какому-либо вопросу, помимо выборов, голоса 

разделяются ооровну, то процедурное или иное предложение 

считается отклоненным. 

VII. КОМИТЕТЫ 

Комитет полного состава 

Правшw47 

Конференция учреждает Комитет полного состава, который 
может создать оодкомиrеты И1П1 рабочие группы. Должност­

ными лицами Комиrета оолного оостава являются председа­

тель, заместитель председателя и докладчик. 

Редакционный комитет 

Правило48 

1. Конференция учреждает Редакционный комиrет в сос­

таве 15 членов, представляющих участвующие государства, 

включая его председuепя, который избирается Конфере~щией 

в соответствии с правилом 6. Остальные 14 членов Комиrета 
наэиачаJОтся Конференцией по предложению ГеиераnЫ1ого 

комитета. Докnадчик Комитета полного оостава в силу зани­
маемой допжиости участвует без права голоса в работе Редак­

ционного комиrета. 

2. РедакциОННЬIЙ комиrет рассматривает проекты статей 
основноrо предложения, прямо переданные ему в соответствии 

с пунктом 1 правила 28. Он также рассматривает любые проек­
ты стаrей, переданные ему Комитетом полного состава после 

первоиачаm.коrо рассмотрения их этим Комиrетом. Кроме 

того, Редакционный комитет подготавливает проекты и дает 
советы редакционного характера по просьбе Конференции илн 

Комиrета оолиого состава. Он также координирует н рассмат-

ривает редакцию всех пpJIJlll'l'ЫX тексrов и представм:ет докла­

ды, в завиа«Мости от обсrоятельств, либо Конференции, либо 

Комиrету полного состава. 

Должностные лица 

Правило 49 
Если в правиле 6 ие предусмuривается икое, каждый 

комитет, подкомитет и рабочая группа избирU>Т своих дол­

жностных лиц из числа представителей участвующих госу­

дарств. 

Кворум 

Правипо50 

1. Председатель Комиrета пОJJНого состава может обьа­

вить заседание открытым и раэрешитъ провед•не прений, 

если присутствуют представители по крdией мере одной чет­

верти участвующих в Конференции государств. Дn:.в пpВIIJIТIIЯ 

любого pewE1111 требуется присутствие представиrелей боль­
шинства участвующих в Конференции государств. 

2. Боmшниство представиrелей в Геиераm,ном комитете, 

Редакционном комитете, Комиrете оо проверке полном~ 

чий или любом оодкомитете или рабочей rpymie ооставм:ет 
кворум. 

Правило51 

Должностные лица, пор11док веден11J1 

:юседаний и приН11тuе решений 

Правила, содержащJ1ес.в в главах 11, V (эа исЮDОченнем 
правила 17) и VI, выше, прнмеинмы с ооответствующнмн нэ­
менени.вми к работе комиrетов, оодкомитетов и рабочих 

rpYJШ, эа исКЛJDЧеннем того, что: 

а) председатели ГеиераnЫ1ого комитета, Редакционного 

комиrета и Комитета по проверке пОJJНомочиl и предсеапеnн 
подкомиrетов и рабочих групп могут принимать участие в 

rолоооваиии; 

Ь) реwенн.в комитетов, подкомиrетов и рабочих групп 

прИИИМU)ТСЯ простым боЛЫIIИНСТВОМ голосов представителей 

государств, присутствующих и учаСТВуJОщих в голосовании, 

эа тем искпючеиием, что повторное рассмотрение какого-либо 

предложения И1П1 поправки требует большинства, предусмот­

ренного в правиле 32. 

VJII. ЯЗЫКИ И ОТЧЕТЫ О ЗАСЕДАНИЯХ 

Языки Конференции 

Правило 52 
Яэыками Конференции являются ангпиlский, арабсЮIА, 

испанский, китайский, русский и французский. 

Устный перевод 

Правило 53 
1. Речи, пронзиосимые на одном нз IIЭЫКОВ Конференции, 

перевод.ися уСIИо на другие такие .языки. 

2. Представиrепь может высту111ПЬ на любом цруrом .аы­

ке, оомимо языков Конференции, если его делегация орrаии­

эует устный перевод на один из языков Конференции. 

Оnеты о заседан11J1х 

и минитофонная :юпись заседаний 

Правшw54 

1. Краткие отчеты о пленарных заседаниях Конфер~ 
и эаседаниях Комитета оолноrо оостава ооставпяются на 
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языках Конференции. Как правило, они распространяются в 

возможно короткий срок одновременно на всех языках Кон­
ференции среди всех представиrелей, которые информируют 

секретариат в течение пяти рабочих дней после распростран~ 

кия кpirrкoro О1Чета о любых изменениях, которые они пож~ 

лают сделать. 

2. Секретариат вщет магниrофонную запись заседаний 

Конференции, Комиrета oomroro сосrава и Редакционного 

комитета. Такая запись заседаний других комиrетов, подко­

митетов и рабочих групп ведется, если соответствующий 

орган прЮIИМает такое решение. 

Языки официальных документов 

Правило55 

ОфИЦН11ЛJ,ИЫе докумеm-ы обеспечиваются на языюах Кон­

ференции. 

IX. ОТКРЫТЫЕ И ЗАКРЫТЫЕ ЗАСЕдАНИЯ 

Пленарные заседания и заседания комитетов 

Правило 56 
Пленарные заседания Конференции и заседания комиrетов 

являются открытыми, за исключением тех случаев, когда со­

ответствующий орган прЮIИМает иное решение. Все решения, 

принятые на закрытом пленарном заседании Конференции, 

обьявляются на ближайшем открытом пленарном эаседвиии. 

Заседание подкомитетов и рабочих групп 

Правило57 

Как правило, заседания подкомитетов и рабочих групп 

являются закрытыми. 

Сообщения для печати о закрытых заседаниях 

Правило58 

После окончания закрытого заседания председатель соот­

ветствующего органа может сделать сообщение для печати 

через посредство Испоmrиrелъиоrо секретаря. 

Х. ПРОЧИЕ УЧАСТНИКИ И НАБЛЮдАТЕЛИ 

Представители Совета Организации 

Объединенных Наций по Намибии 

Правило 59 
Представиrелн, назначенные Советом Организации Объеди­

ненных Наций по Намибии, могут согласно соответствующим 
резолюциям и решениям Генераm.ной Ассамблеи участвовать 

в работе Конференции, Комиrета пomroro оостава и других 

комитетов, подкомитетов или рабочих групп. 

Представители Организации Объединенных Haцuil и организа­

ций, получивших приглашение от Генеральной Асаzмблеи 

согласно подпункту 2 е ее резолюции 39/86 

Правило 60 
1. За искmочением случаев, когда в настоящих правилах 

предусм~rrривается ииое, представиrели, назначенные Органи­

зацией Обьединеиных Наций или органиэациями, упомянуты­
ми в подпункте 2 е резолюции 39/86 Генераm.ной Ассамблеи, 
которые традицио1D10 приглашаются участвовать в качестве 

наблюд~rrелей в конференциях оо кодификации международ­

ного права, созываемых под эгидой Организации Объединен­

ных Наций, могут принимать участие в Конференции следую­

щим образом: 

а) участвовать в работе открытых и закрытых заседаний 

Конференции, Комитета полного состава, оодкомитетов и 

рабочих групп, а также в процессе, ведущем к достижению 

общей договоренности; 

Ь) представлять документы для распространения; 

с) выступ~rrь в прениях; 

- осуществлять право на ответ в соответствии с прави­
лом 22; 
- выступать с разъяснением своих позиций по любому 

вопросу, по которому пр!DIЯТо илн должно быть npИIIJl­

тo решение; 

d) представлять предложения по сущесrву, которые, ЯВJU:· 

ясь таковыми, могут быть ооставлены на голосование только 

с учетом правила 63, если об этом постуmп официаm.нu просъ­
ба со стороны государства. Если это предложеиие распространо­

но в письменном виде, то такая официальная просьба также 

распространяется в письменном виде; 

е) представлять процедурные предложения, включая те, о 

которых говорится в правилах 23, 24 и 25, которые не могут 
ставиrься на голосование, если только не будут поддержаны 

государством. 

2. Представители организаций, участвующих в Конферен­

ции в соответствии с пунктом 1 настоящего правила, не могут: 
а) возражать против какого-либо процедурного предло­

жения, внесенного представителем участвующего государства; 

Ь) самостоятельно препятствовать достижению общей до­

говоренности или участвовать в каком-либо голосовании. 

3, Делегации организаций, упомянутых в пункте 1, зани­
мают места в алфавитном порядке за мщ,-тами делегаций госу­

дарств 

Представители организаций, получивших постоянное npиZllll­

шeнue от Генеральной Асаzмблеи в соответствии с ее резо­

люциями 3237 (XXIX) и 31/152 уЧllствовать в сессиях и рt1бt>­
те всех международных конференций, созымемых под ее 

эгидой, в качестве наблюдателей 

Правило 61 
Представиrели, назначенные органнзациими, которые полу­

чили постоЯ1D1ое приглашение от Генеральной Ассамблеи в со­

ответствии с ее резолюциями 3237 (ХХIХ)от 22ноября 1974 го­
да и 31/152 от 20 декабря 1976 года участвовать в сессиях и 
работе всех международных конференций, созываемых mд ее 

эгидой, имеют право участвовать в качестве наблюд/П'елей, без 

права голоса, в работе Конференции, Комитета полного соста­

ва и, когда необходимо, в работе других комиrетов, подкоми­

тетов или рабочих 1pym1. 

Представители нацио1ШЛьно-освободительнь~х движений 

Правило 62 
Представители, назначенные национально-освободителып.r­

ми движениями, приглашенными на Конференцию, могут уча­

ствовать в качестве наблюдателей, без права голоса, в работе 

Конференции, Комитета пomroro состава и, когда необходимо, 

в работе других комитетов, подкомитетов или рабочих групп. 

XI. СОДЕЙСТВИЕ ДОСТИЖЕНИЮ 

ОБЩЕЙ ДОГОВОРЕННОСТИ 

Содействие достижению общей договоренности 

Правило 63 
1. На Конференции, как на IDiенарных эас1Щ1111НЯХ, так и 

в Комитете поmrого состава, предпринимаюrся все уСИЛНJI по 

достижению общей договоренности по вопросам существа, 

особенно в отношении окончательных резулът~rrов работы Кон­

ферС1Щии, и голосование по таким вопросам не проводится до 
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тех пор, пока все усилия по достижению такой договореннос­

ти не будут исчерпаны. 

2. Для достижения общей договоренности испопъзуются 

все возможные средства. Должностные лица Конференции, 

в зависимости от обстоятельств, председательствуют на засе­

даниях, координируют их работу и наблюдают за их ходом 

в целях расширения перспектив достижения общей догово­

ренности. 

3. Если при рассмотрении какого-либо вопроса существа 

становиrся ясно, что непъзя достичь общей договоренности, 

Председатель Конференции информирует Генеральный коми­

тет о том, что усилия по достижению общей договоренности 

не принесли результатов. После этого Генеральный комитет 

рассмаrривает этот вопрос и может рекомендовать принять 

по нему решение голосованием, с указанием дать~ проведе­

ния голосования, и вынести этот вопрос на пленарное засе­

дание или в Комиrет поmюго состава, в зависимости от обсто­

ятельств. 

XII. ПОПРАВКИ К ПРАВИЛАМ ПРОЦЕДУРЫ 

Порядок внесения поправок 

Правило 64 
Настоящие правила процедуры моrут быть изменены 

решением Конференции, принятым большинством в две тре­

ти присутствующих и участвующих в голосовании представи­

телей участвующих государств. 

ПРИЛОЖЕНИЕ U 

Перечень проектов статей основного предложения, 

по которым представляется необходимым провести 

рассмотрение по существу 4 4 

1. Статья 245 
- "Употребление терминов". 

2. Статья 3 - "Международные соглашения, не входящие в 

сферу применения настоящих статей". 

3. Статья 5 - "Договоры, учреждающие международные 

организации, и договоры, принятые в рамках междуна­

родной организации". 

4. (,'т~rrья 6 - "Правоспособность международных орга­
низаций заключать договоры". 

5. Статья 7 - "Полномочия и специальные полномочия". 
6. Статья 9 - "Принятие текста" 

-пункт 2. 
7. Статья 11 - "Способы выражения согласия на обязатель­

ность договора" 

- пункт 2 [статьи 14 (пункт 3), 16, 18 и 19 (пункт 2) 
тесно связаны с этим пунктом]. 

8. Статья 19 - "Формулировка оговорок". 

9. Статья 20 - "Принятие оговорок и возражения против 
них". 

1 О. Ст!ПЬЯ 27 - "Внутреннее право государств, правила меж­

дународных организаций и соблюдение договоров". 

11. Статья 30 - "Применение последовательно заключенных 

договоров, относящихся к одному и тому же вопросу" 

- пункт 6. 

4 
• Предполагается, что если Конфереющей будут утвержде­

ны определенные изменения в перечисленных статьях, то в 

другие проекть1 статей, возможно, придется внести соответст­

вующие изменения. 

• 
5 Отмечается, что, поскольку в проекте статьи 2 содержаr­

ся определения, то ее положения должны рассматриваться не 

отдельно, а в связи с рассмотрением существа других статей, 

с которыми эти определения тесно связаны. 

12. Статья 36-бис - "Обязаrельства и права, возии:кающие 

для государств - членов международной организации 

из договора, учасmиком которого она является". 

13. Статья 38 - "Нормы, содержащиеся в договоре, кото­

рые становятся обяз~rrельнымн для третьих государств 

или третьих организаций в результате возникновения 

международного обычая". 

14. Статья 45 - "Утрата права ссылаться на основание но­

действительности или прекращения договора, выхода 

из него или приостановления его действия". 
15. Статья 46 - "Положения внутреннего права государства 

и правила международной организации, касающиеся 

компетенции заключать договоры" 

- пункт 2, 
-пункт 3, 
- пункт 4. 

16. Статья 56 - "Денонсация договора или выход иэ дого­

вора, не содержащего положений о его прекращении, 

денонсации или выходе из него". 

17. Стаrья 61 - "ПоследуюlЩlЯ невозможность выполне­

ния". 

18. Статья 62 - "Коренное иэменеине обстоятельств". 

19. Статья 65 - "Процедура, которой следует придерживать­

ся в отношении недействиrельиости договора, прекра­

щения договора, выхода из него или приостановления 

его действия" 

-пункт 3. 
20. Статья 66 - "Арбитражная и согласнтеmиая процеду­

ры". 

2 1 Статья 7 3 - "Случаи правопреемства государств, ответ­

ственности государства или международной организа­

ции, начала военных действий, прекращения существо­

вания организации или прекращения участия государ­

ства в качестве члена организации". 

22. Статья 75 - "Случай rосударства-ирессора". 

23. Статья 77 - "Функции депоэиrариев". 

24. Приложение - "Арбитражная и согласнтельиаа проце­

дуры в соответствии со статьей 66". 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1D 

Проект заключительных статей 

(На основе положений Венской конвенции о праве 

международных договоров 1969 года) 46 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ СГАТЬИ 

СтаТЬR 81 

ПОДПИСАНИЕ 

Настоя1Щ1Я Конвенция открыта для подписания до ... 
(число, месяц, год) в федеральном мm1нстерстве ниостраниых 

дел Австрийской Республики, а после этой даты и до ... (чис­
ло, месяц, год) в Центральных учреждениях Орrаинзации 

Объединенных Наций в Нью-Йорке: 
а) всеми государствами; 

Ь) Намибией, представленной Советом Организации Объ­

единенных Наций по Намибии; 

с) международными оргаинэац11J1Ми, приглашенными 

участвовать в Конференции Оргаинэацнн Объединенных Наций 

по праву договоров межцу государствами и межцународиымн 

организациями или между международными организа­

циями. 

4 
• A/Conf. 39/27 /Rev. 1. 
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Статья 82 

РАТИФИКАЦИЯ ИЛИ ОФИЦИАЛЬНОЕ ПОДТВЕРЖДЕНИЕ 

HacroJ1IЦU Конвенция подлежиr ратифиющии государства­

ми и Намибией, предсrавлеиной Советом Организации Объеди­

ненных Наций по Намибии, и официапьиому подтверждению 

международными организациями. Ратификационные грамоты 

и документы об официаm.иом подтверждении CдaIOТCJI на хра­

нение Генерапьному секретарю Организации Объединенных 

Наций. 

Статья 83 

ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

1. К насrоящей Конвенции может присоединиrъся любое 

государство, Намибия, представленная Советом Организации 

Объединенных Наций по Намибии, и любая международная 

органнэация, которая обладает правоспособностью заключать 

договоры. 

2. Документ о присоединении международной организа­

ции должен содерж~пь заявление о том, что она обладает пра­

воспособностью заключать доrоворы. 

З. Документы о присоединении сдаются на хранение Ге­

нерапьному секретарю Организации Объединенных Наций. 

Стать.11 84 

ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ 

1. НастоJ1ЩU Конвенция всrупает в сипу на тридц!Пый 

день с даты сдачи на хранение ... р~пификационной грамоты 
или документа о присоединении государств или Намибии, 

предсrавпеиной Советом Организации Объединенных Наций 

по Намибии. 

2. Для каждого государсrва или Намибии, представлен­

ной Советом Организации Объединенных Наций по Намибии, 

ратифицировавшего Конвенцию или присоединившегося к ней 

после выполнения условия, указанного в пункте 1, Конвен­
ция всrуrвет в силу на тридцатый день после сдачи иа хране­

ние таким государством или Намибией своей ратификацион­

ной грамоты или документа о присоединении. 

3. Для каждой международной организации, сдающей 

на хр111ение документ об официальном подтверждении или 

документ о присоединении, Конвенция вступает в сипу на 

тридцатый день после такой сдачи на хранение, при условии, 

что Конвенция для них не вступае'f в сипу, если она еще не 

всrупипа в сипу в соответствии с пунктом 1. 

Статм 85 

АУТЕНТИЧНЫЕ ТЕКСТЫ 

Подпииник настоящей Конвенции, анmийский, арабский, 

испанский, китайский, русский и французский тексты кото­

рой ЯВЛJDОтся равно аутентичными, сдается на хранение Ге­

неральному секретарю Организации Объединенных Наций. 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся предста­

вители, должным образом уполномоченные своими прави­

тельствами, и должным образом уполномоченные пре.д(,-rави­

тепи Совета Организации Объединенных Наций по Намибии 

и международных орпшизациll: 110дпю.:али настояшую Кон­

венцию. 

СОВЕРШЕНО В ВЕЮ:, .. __ ......... тысяча девя1ъсот 
восемьдесят шестого года. 

40/77. Доклад Комитеrа по сношениям со страной 

пребывания 

Генеральная Ассамблея, 
рассмотрев доклад Комитета по сношениям со стра­

ной пребывания4 ~, 

ссылаясь на статью 105 Устава Организации Объ­
единенных Наций и Конвенцию о привилегиях и имму­

нитетах Организации Объединенных Наций4 8 
, 

напоминая далее, что проблемам, связанным с при­

вилегиями и иммунитетами всех представитедьств, 

аккредитованных при Организации Объединенных 

Наций, охраной представитеJIЬств и безопасностью их 

персонаJiа, государства-члены придают большое значе­

ние и проявляют в связи с ними серьезное беспокой­
ство, а также что главную ответственность за эти 

проблемы несет страна пребывания, 

отмечая с глубоким беспокойством непрекращаю­
щиеся акты, нарушающие охрану и безопасность пер­

сонала представительств, аккредитованных при Орга­
низации Объединенных Наций, 

признавая необходимость даJiьнейшеrо принятия эф­

фективных мер компетентными властями страны пре­

бывания, в частности для предотвращения mобых 

актов, нарушающих охрану представительств и безо­

пасность их персонала, 

рассмотрев проблемы, вызывающие озабоченность 

в связи с недавними законодательными мерами страны 

пребывания, касающимися поездок определенных 

сотрудников Секретариата, 

принимал к сведению позиции ГенераJiьного секре­

т аря Организации Объединенных Наций и страны пре­
бывания в связи с принятием страной пребывания 

вышеуказанных мер, 

1. одобряет рекомендации Комитета по сношени­

ям со страной пребывания, содержащиеся в пункте 56 
его доклада4 7 ; 

2. решительно осуждает любые террористические 
и престуIШые акты, нарушающие охрану представи­

Iельств, аккредитованных ЩJ•t Ор1·анизации Объеди­
ненных Наций, и бе:юш1сность их персонала; 

3. настоятельно призывает страну пребывания 
продолжать принима1·ь все необходимые меры по 

)ффективному обеспечению защиты, безопасности и 

охраны представительств, аккредитованных при Орга­

низации Объединенных Наций, и их персонала, вклю­

'!ая практические меры по запрещению незаконной 

деятельности лиц, rpyrrn, организаций, которые по­

ощряют, провоцирую~, орl'анизуют или совершают ак­

rы и действия, напраю1енные против безопасности и 

охраны таких прещ:1 авитеJIЬств и представителей; 

4. подтверждает, что соблюдение всеми госу­
дарствами-членами Соглашения между Организа­

цией Объединенных Нации и l оединенными Штата­
ми Америки по вопросу о ме~,торасположении Цент­

раJiьных у'lреждении ( >рrанизацин Объединенных На-

..,, 1 ОфициОJ~ы,ы~· ~,,riц-•r:,1 / ,.-н~•1Jц.,t,n.•_ 1,U .~., и.-..;о,;', 1.-. ~"r.)роки 

':5"1Я сессия )lоnолненu.е ,\ (1 \. <;. 4111 /t,, . 
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